
REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD BLACK

Strike Industries brings another dimension of innovation to the most popular
shotgun platforms. Pairing premium material construction with our distinguished
styling, the VOA Series is the first line of full aluminum foregrips ever made for
Mossberg / Remington. Forged by an intensive extrusion mold process and
precision CNC milling the VOA Series Handguard for Mossberg 500 is an
essential upgrade to your shotgun build. The advanced ergonomic design is
highlighted by the detailed finish of the hard anodized 6061 Aluminum. The
semi-matte finish and contoured cuts allow for a finer grip. Complete with front
and rear hand stops that maximize your grip for the best pump action feeling. And
with the tactical placement of the MLOK openings, the option for multiple
configurations for general use or operations are endless.

Attributes

Name: REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD BLACK
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100036935
Mfr. No.: SI-VOA-R870HG-BK
Color: Black
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 870
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 260mm
UPC: 793811763188
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 870 VALOR
OF ACTION VOA HANDGUARD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD von Strike
Industries. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Schrotflinte zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region, die den
Besitz und die Verwendung von Schrotflinten betreffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur mit dem Produkt kompatible Zubehörteile und Munition.
Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte vor der Installation des Handguards entladen ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn Sie mit der
Schrotflinte arbeiten oder schießen.
Achten Sie darauf, dass der Handguard sicher installiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Nutzung zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Handguard zu überlasten oder übermäßigen Druck auszuüben.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Handguards

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Schrotflinte entladen ist. Entfernen Sie alle Magazine und
Munition.
Werkzeuge: Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um den Handguard zu installieren. Eine detaillierte
Anleitung sollte im Lieferumfang des Produkts enthalten sein.
Installation:

Entfernen Sie den alten Handguard gemäß der Anleitung des Herstellers.
Platzieren Sie den neuen Handguard an der vorgesehenen Stelle.
Befestigen Sie den Handguard gemäß den Anweisungen. Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest
angezogen sind, aber überdrehen Sie sie nicht.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Handguard sicher sitzt und keine Bewegungen
aufweist.

Nutzung des Handguards

Halten Sie den Handguard während des Schießens fest, um eine präzise Kontrolle zu gewährleisten.
Nutzen Sie die MLOKÖffnungen für die Montage von Zubehör, um die Funktionalität zu erweitern.
Achten Sie darauf, den Handguard regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Trennen Sie alle nichtmetallischen Teile und entsorgen Sie diese entsprechend den örtlichen Vorschriften.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Bitte bewahren Sie diese Sicherheitsanweisungen für zukünftige Referenz auf. Sicherheit steht an erster Stelle, und
die ordnungsgemäße Verwendung Ihres Handguards trägt zu einem sicheren Schießerlebnis bei.
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REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA
HANDGUARD SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD. This product is designed to
enhance your shotgun's performance while ensuring your safety and the safety of others. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and ammunition separately and securely.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Regularly inspect your firearm and accessories for signs of wear or damage.
Use appropriate protective gear, such as eye and ear protection, when using your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in your line of fire.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD is compatible with your shotgun
model before installation.
Do not exceed the recommended gauge or ammunition type for your shotgun.
Avoid using the handguard in extreme weather conditions without proper care, as this may affect performance
and safety.
Ensure that all accessories attached to the handguard are securely fastened and do not obstruct the operation
of your firearm.
Use caution when handling your firearm, especially when loading or unloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded before beginning the installation process.
Remove the existing handguard from your shotgun by following the manufacturer's instructions.
Align the REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD with the shotgun's mounting
points.
Securely fasten the handguard using the provided hardware, ensuring it is properly aligned and
tightened.
Check for any movement or looseness in the handguard after installation.

Usage:

Grip the handguard firmly when using your shotgun to maintain control.
Utilize the front and rear hand stops for improved grip and stability during operation.
Be mindful of the tactical placement of MLOK openings when attaching accessories, ensuring they do
not interfere with the operation of the firearm.
Regularly check the handguard and attached accessories for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD in accordance with local
regulations regarding the disposal of firearms and accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD, please
refer to the manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's official
website.

Thank you for prioritizing safety and for choosing the REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD.
Your commitment to safe firearm practices is essential for your safety and the safety of those around you.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos Remington 870 Valor de Acción VOA

Introducción
Gracias por elegir el guardamanos Remington 870 Valor de Acción VOA de Strike Industries. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad y el rendimiento de tu escopeta. Sin embargo, es fundamental seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el guardamanos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Usa siempre protección ocular y auditiva al manejar armas de fuego.
Nunca apuntes con el arma hacia algo que no estés dispuesto a destruir.
Familiarízate con las leyes locales sobre el uso y posesión de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el guardamanos esté correctamente instalado antes de usar la
escopeta.
Agarre: Utiliza el guardamanos de manera que tu agarre sea firme y seguro, evitando que se deslice durante
el uso.
MLOK: Cuando uses las aberturas MLOK, asegúrate de que los accesorios estén correctamente asegurados.
Condiciones Ambientales: Evita usar el guardamanos en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardamanos:

Retira el guardamanos original de tu escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el guardamanos VOA con el sistema de montaje de tu escopeta.
Asegúrate de que todas las piezas estén en su lugar y ajustadas correctamente.
Verifica que no haya holguras o movimientos indeseados.

Uso del Guardamanos:

Sujeta el guardamanos con ambas manos, utilizando las paradas de mano delanteras y traseras para
un mejor control.
Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Mantén el guardamanos seco y limpio para evitar cualquier deslizamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Nunca arrojes el guardamanos en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, por favor contacta con el servicio de atención al cliente de
Strike Industries a través de su página web oficial o el número de teléfono indicado en su documentación.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
guardamanos Remington 870 Valor de Acción VOA.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain REMINGTON
870 VALOR OF ACTION VOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA de Strike Industries. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en assurant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser le produit afin de garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le gardemain ou son installation sans consulter un professionnel.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne l'utilisez pas dans des environnements dangereux ou inappropriés.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez votre fusil.
Ne pointez jamais votre fusil vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Assurezvous que le fusil est déchargé lorsque vous installez ou retirez le gardemain.
Ne laissez jamais le fusil sans surveillance, surtout s'il est chargé.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre fusil et du gardemain avant de les utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Gardemain :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Alignez le gardemain VOA avec le récepteur du fusil.
Fixez le gardemain en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est solidement en place.
Vérifiez que le gardemain est bien fixé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation du Gardemain :

Tenez fermement le gardemain avec les deux mains pour une meilleure stabilité.
Utilisez les butées avant et arrière pour maximiser votre prise.
Profitez des options de montage MLOK pour personnaliser votre configuration selon vos besoins.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain à la poubelle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Contactez un centre de recyclage local pour vous débarrasser du produit de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence future.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et agréable de votre gardemain
REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il  di Strike Industries. QuestoREMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza con il fucile a pompa Remington 870. È fondamentale seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o di prodotti pericolosi, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto. Questo prodotto è progettato esclusivamente per il fucile a pompa
Remington 870.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il forend.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non modificare il prodotto in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e l'efficacia.
Segui attentamente le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.

Installazione:

Rimuovi il forend originale seguendo le istruzioni del produttore del fucile.
Posiziona il forend della serie VOA sul fucile.
Fissa il forend in posizione utilizzando i bulloni forniti. Assicurati che siano ben serrati ma non
eccessivamente.
Controlla che il forend sia saldamente fissato prima di utilizzare il fucile.

Utilizzo:

Utilizza il forend come punto di presa durante il funzionamento del fucile.
Sfrutta le aperture MLOK per aggiungere accessori, se necessario.
Mantieni una presa salda e controllata durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida locali per lo smaltimento di prodotti metallici e
accessori per armi da fuoco.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il
produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto
quando contatti il supporto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo REMINGTON 870
VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 870
VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony rękojeści REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD od Strike
Industries. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
ważnych informacji na temat instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan osłony rękojeści przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem osłony rękojeści.
Nie używaj osłony rękojeści w połączeniu z uszkodzoną bronią.
Zwróć uwagę na ergonomiczne elementy produktu, aby uniknąć kontuzji podczas użytkowania.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki, podczas strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Demontaż: Zdejmij oryginalną osłonę rękojeści, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Montaż:

Umieść osłonę rękojeści VOA w odpowiedniej pozycji.
Użyj dostarczonych śrub i narzędzi do mocowania osłony.
Upewnij się, że osłona jest solidnie przymocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Używaj osłony rękojeści zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj się z
przedstawicielem wsparcia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonego produktu, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami zajmującymi się recyklingiem lub utylizacją odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub
odwiedzenie strony internetowej producenta.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z osłony rękojeści REMINGTON
870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub
incydentów odpowiednim władzom oraz do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących wycofań produktów na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej.
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REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA
HANDGUARD Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARDin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkosi suorituskykyä ja käyttömukavuutta. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein.
Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla ja seuraa valmistajan ohjeita.
Pidä tuote poissa ulkopuolisista häiriöistä ja vaaratekijöistä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen asentamista tai käsittelyä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Huomioi, että tuotteen käyttö voi vaatia erityisiä taitoja; harkitse koulutuksen hankkimista, jos olet uusi
käyttäjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus

Poista vanha etukahva varovasti seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi etukahva paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä tositilanteessa.
Varmista, että otteesi on tukeva ja että tunnet olosi mukavaksi tuotteen kanssa.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet tai kysy asiantuntijalta oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tuotteen myyjään. He voivat tarjota
tarvitsemasi tiedot ja avun.

Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten. Turvallinen käyttö on ensisijainen prioriteettimme.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 870 VALOR
OF ACTION VOA HANDGUARD

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD från Strike Industries. Denna produkt
är designad för att förbättra din hagelgevärsupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar hagelgevär.
Se till att hagelgeväret är i säkert läge innan installation av handtaget.
Kontrollera att handtaget är korrekt installerat innan du använder hagelgeväret.
Undvik att rikta hagelgeväret mot dig själv eller andra under installation och användning.
Använd inte handtaget om det visar tecken på skador eller om det inte är korrekt installerat.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att hagelgeväret är avstängt och att ingen ammunition finns i närheten.
Ta bort det gamla handtaget: Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort det befintliga handtaget.
Montera det nya handtaget:

Placera det nya handtaget på plats.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa handtaget ordentligt.
Kontrollera att handtaget sitter fast och är stabilt.

Testa installationen: Kontrollera att handtaget fungerar som det ska innan du använder hagelgeväret.

Användning

När du använder hagelgeväret, se till att greppet är korrekt och bekvämt.
Använd MLOKöppningarna för att fästa tillbehör som kan förbättra din upplevelse.
Utför regelbundna kontroller av handtaget för att säkerställa att det inte har skadats under användning.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad, se till att den inte kan användas igen innan du kasserar den.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet och installation av REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD,
vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Vi tackar för att du valt Strike Industries och önskar dig en säker och njutbar användning av din nya produkt.
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Návod na bezpečné používání předpažbí REMINGTON
870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili předpažbí REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD od společnosti
Strike Industries. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné
používání a maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.
Ujistěte se, že máte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při instalaci a používání
výrobku.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při manipulaci s předpažbím dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Vždy používejte výrobek podle určeného účelu a pokynů výrobce.
Nepokoušejte se upravovat nebo měnit produkt, pokud to není výslovně povoleno.
Při používání zbraně s nainstalovaným předpažbím dbejte na to, abyste měli stabilní a bezpečnou pozici.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že máte dostatečné osvětlení a prostor pro práci.

Instalace předpažbí:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte původní předpažbí podle pokynů výrobce zbraně.
Umístěte nové předpažbí na zbraň a ujistěte se, že je správně usazeno.
Použijte dodané šrouby a nástroje k zajištění předpažbí na místě. Dbejte na to, aby byly šrouby
utaženy, ale ne příliš, aby nedošlo k poškození materiálu.

Používání zbraně s předpažbím:

Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno.
Při střelbě dbejte na správnou techniku a bezpečnostní opatření.
Po každém použití zkontrolujte, zda je předpažbí v dobrém stavu a zda není poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený, zvažte jeho bezpečné zničení, aby se zabránilo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali předpažbí REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.




